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ACCETTAZIONE MERCE
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Quantita effettiva: QQD
Tipo imballaggio:
Quantita imballi:

!
13 alle scheds dlbalio: )
:::Iaac n mllo'.zgd{%'[ ?/,

.Dear, Sir or Madam:

Thank you for your order. The following articles are included in this delivery:

Unloading Point 14249

ww WURTH
23pP32%

DELIVERY NOTE

Delivery Number 85211066
Ship to Party 1452539
Sold to Party 1452539
Delivery Note Date 17.06.2021
Print Date 17.06.2021
Shipping Type S0
Shipping Paint Central store
Page 112

Your Sales Representative

David Kommer

M +49170 633-6881

T +497931 91-2518

F +497931 91-4679

E david.kommer@wuerth-industrie.com

Your Contact In Bad Mergenthaim

Stephanie Kohler

T 07931 91 2448

F 07931 91 4679

E stephanie.koehler@wuerth-
industrie.com

(8020667
Son3s8ia

Your Data Our Data
Your Purchase Ord 550004330201 Proc, No.; 0085372
Purch.order date  17.01.2020 Sales Order 30456903

Date 16.06.2021

Vendor No. 91000716

Created by Stephanie Kéhler
Line ltem No. PU* CoO Quantity Internal Data
Crd. item Iterm Description Cust, Tariff Code Weight
your item Expiry Date
10 0991210848 094 500 E-PL 20,000 PC
10 Bolt external hex-lobular driving flange 87084099 518 KG

A/SCR-6RD-FLG-10.9-GMW3044-M8X50-DRWY
seeae Lot 4306432863
% Z585680
Cusfomer Item Number 9009070710
No. of Packages 1
Total Weight 546.5 KG
Shipping Point
WKIL2

* PU = Pack unit

Wilrih Industrie Service GmbH & Co. KG ~ 97880 Bad Mergenthelm « T +48 {0)7831 81-0 - F +48 (0}7831 91-4000 - info@wuerih-industrie.com - www.wuerth-industrie.com

Addrass: Dyllberg - 97980 Bad Merganthalm - Headguarter In Bad Mergentheim - County court Uim HRA 680768
Unlimited pariner: Wiirth Industrie Service Verwaltungs-GmbH, 74650 Kinzelsau, county court Stuttgart HRB 590633
Managing Directors; Rainer Birkert, Ralf Gehringer, Martin JauB, Marcus Otto, Eberhard Scheuber
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Remaining articles are supplied separately for reasons of optimal dispatch.

DECLARATION

l, the undersigned, declare that the goods listed on this document 85211066 marked
in celumn CoQ with E-..’ originate in EU and satisfy the rules of origin govemning preferential trade with

-18, NO, LI

-CH

-TR

- BA, RS, ME, IL, MK, MX, ZA, CL, AL, KR, FO, JO, LB, PS, XC, XL, CO, PE

- DZ, EG(Eaypt), SY, MA, TN, UA, MD, GE

- CARIFORUM, CAM, CAS, ESA-Staaten, West-Pazifik-Staaten (PG - FJ), Cl, XK

| declare that: Mo cumulation applied

| undertake to make available to the customs authorities any further supporting documents they require.
Bad Mergenthelm, 21.06.2021

Patricia Bratke

Origin represantative

This document was created automatically and is valid without a signature.

Do you have any questions about your delivery? We'll be happy to help you. Please be ready to quote the data In the delivery note
header. Thank you very much!

T This delivery is subject to our General Terms of Delivery and Payment.

These Terms can be accessed under; www.wuerth-Industrie,com/web/de/wuerthindustrie/agh.php
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Temporary note due fo COVID19-related procurement market situation: The —
procurement markets are currently in an unprecedented situation, which

is characterized by the global, direct and indirect effects of the

COVID19 pandemic, which has had a lasting impact on the global economy

since its outbreak at the end of 2019. The pandemic-related disruptions

to operations that have continued since then, the resulting shertage in

the availability of raw materials andfor the economic processes impeded

by production- and logistics-bottlenecks can lead to delays and

disruptions in the performance of services by Wirth and/or its

sub-suppliers and service providers. Thus, despite all of organization

may occur, that do not allow to meet the indicated delivery time/period .
and prices and/or which require an adjustment due fo the situational

circumstances. Against this background, Wiirth - until further notice -

cannot assume any procurement risk and can only confirm the offered

delivery periods/dates and prices over the performance-period without

ohligation {non-binding). Furthermore Wiirth reserves the right to

provide partial deliveries/performance.

Shipping Point
WKL2
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Codice trasporutore
3 g N,
o er
Trasportatore Code Feachefuhres
1 Mittente (Cogrome,Nome, Stato) LETTERA DI VETTURA
e T O semvos || HFIATO G RANNANN
1Absender(Name, Anschrift,Land) LETTRE DE VOITURE
WUERTH GMEBEH INTERNATIONALE N. 2021 /SE/ 832
INDUSTRIEPARK WUERTH, DRILLBERG
Questo Urasporto & soltoDiessa, C:uauspmm bstant toute Dl Bcfrdmm u:uul otz
97980 BAD MERGENTHEIM conlumedinsis el Comenlon seale aepeeien Abwacing des B
contraria aila convenzione relativa a::enmmdcu‘nspon 1dela  des IR ber &
GERMANIA contrato di trasporie Interasr- jenaledi  marchandises par route (CMR) Beford, ,i;i;u:: It
merd u sireda (CMR) Stassenguterverkehir (CMRY
2Destinatario(Coghome,Nome, Stato) 16Trasportatore
2Destinataire{nom,adresse, pays) (Cognome,Nome, Indirizzo, Stato)
2EmpEanger{Nume, Anschrift,Land) 16Transporteurs (nom,adresse,pays)
DHL 16Fsachtfshrer(Name, Anschrift, Land)
VIADELLE INDUSTRIE 1 Thaler Transport Stl
2006 POZZUQLO MARTESANA MI VIA ALBERTINA BROGLIATI 70
ITALIA 39012 MERAN BZ
ITALIA
ILuogo previsto per la consegna della merce(localita’, Stato) 17 Trsportatori vi(C  Nome, Indirizzo, Stato)
3Lieu previt pour la livraison de la marchandise(lieu,pais) 17Transporteurs su:cusfs(nnm,adrcssc,paya)
3Auslieferungsart des Gutes(Ort,Land) 17Nachfolgende Frachtfuhrer(Name, Anschrift,Land)
2006 POZZUOLO MARTESANA MI
ITALIA
4Luogo & datz della presz in carico della merce
4Licu et date del la prise en charghe de In marchandise(lieu, pais)
401t und Teg der Ubemnzhme des Gutes(Ort,Land) 18 Riserve ed osservazioni del trasportatore
97080 BAD MERGENTHEIM 18 Reserves et observations du transporieur
GERMANIA 18 Vorbehalte und Bemerkungen des Frachtfithrers
22/06/2021
SDocume allegatt LIEFERSCHEIN
3Trocuments annexés
SBeigefugte Dokumente
6 Contrassegni e nutneri / 7 Numero dei colli / 8 Imballaggio / 9 Denom.corrente della merce 10 N° di statistica 11 Peso lordo kg. 12Volume m3
6 Marques et numéros / 7 Nombre des colis / 8 Mode d'embaflage / 9 Nature de la merchandise 0 Mo statistique 11 Poids bt kg 12Cubage m3
6 Kennzzichen und Nummem / 7 Anzahl der Packstucke / 8 Art der Verpackung / 9 Bezeichnung des Gutes IO Statistik ner 11 Bruttog inkg. | 12Umfang in m3
10 PALETTEN INDUSTRIEWARE 4.905,9600
Classe Cifra Lettera (ADR*)
Classe/Klesse Chiffre/Ziffer Lettre/Buchstabe
13Istruzione del mittente 19Convenzioni particolari
13Instruction de lexpediteur 19Conventions particulieres
13Anweisungen des Asender 19Besondere Versinbarugen
20 Da pagare per / A payer | Mittente / Expediteur / Valuta / Monnale / Destingturio f Destinet.
par / Zu Zahlen vam: Absender Wahrung JEmpfanger
l4Istruzmnc peril prgamenta del nolo / Prescription P trasp, fPrix
dafle & il fald transort / Reductions
Ermassigungen
[ Saldo/ Solde
upplements
Charges Nebengebuhren
21 Compilato ¢ i Tot./Tat./Ge :
21Etabile a BAD MERGENTHEIM e 22/06/2021 ot./Tot./Gesamisumme: -
21 Ausgefetigt in | n‘n fRuckerstattung - e
2 p 10"6’59012 Mﬁra“o (lea |24 Merce ricevita = _-f‘
fy iy Qt‘“: mMmhMMa recues b
WUERTH GMBH 5 r!ggl-@mﬁ 239323 %[ 24 Gut empfngin’ :
D 97980 BAD MERGENTHEIM iotra X mﬁarhahspaﬁblz lmgo
1;1% glarrark ?d S oo 276 81021 rLiew
il m ation de la motrice i Ort
Mummernschild des Krafimaschine
EV309GH 1
Tazga rimorchio
Firma e timbro del mittente ey ber pl Eifma ¢
Sipnature ¢ fimbre e lexpediteur NT:;:::;THTE 5::, hanger -Signatare e Libte du Ecsunamre
Unterschrift und Stempel des Abseader XATTIDB -I{péﬂ;chrdi ugg Stempil dcsEm
40>
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offe 1T for
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Proof of delivery {to be filed at arrival terminal)

Vs
o e

Ordine di Trasporto / Transport Order

y—=x) 7/ 4

Sender / Mittente VAT-ID-No. / N° parbila VA

DHI: FREIGHT-WURTH

via delle industrie 1
I-20060 POZZUQOLO MARTESANA (MI)

Data/ Dala

25~-JUN-2021

yr 7 4 -_
S ———————

i

784130003172
Cotection adress/ indlizzo del ungo di carica (o o) Order Code / Ordiz i trasparto
MIL-DF-0031724
Delivery terms / Terminal address /

Condizion! di trasporia

free domicile — ex works
|jfranr,u dom D

taxes paid taxas unpald
Ddau‘ pagati. D

E]dury peid EI duty unpaid

i mﬂfiﬁh"ﬁ DHI, GLOBAL FORWARDING (I
Dsdoganam Dnunsduganalo POZZUOLO MARTESANA (MILAN
tmnnpgal VIA DELLE INDUSTRIE, 1

Indirlzzo lerminals

I-20060 POZZUCLO MARTESA

Copsfgnee / Destinalario VAT-ID-No. / N° partita IVA dir, dng. pag.— dir. dog.
MAGNA TTALIA DO}:‘?“ aonpag.  [Tel:4+39 02 95252-200
alt]
Fax:+39 02 95252 801
via del ciclamini 4
I-70026 MODUGNO DDU
Addicnal benspor! insurance Terminal reference /
Dyes 'Dnu 0811060242829 Numero di dossier
Delivery address / Indirizze di consegna delia merce s no
Gurenzy/  Valuefor insuranca/ Customer's referenc J
Valula Valora da assicurare Riterimeni del cifenta
NolBRI-#1=-0001222
‘Terminal di amivo Contact fel,
Termina| de destination Numero telgfonico
BART + 39 / 80 5315811
Marks 2nd rumbers Quantty Packing  Descriplion of goods Customs ar number} Gross waight in kg Value {with eurrency)
Marchie 8 numesi Duantity Iratsallaggio - Descrizione delfa merce Taiffadoganale | Pesclordo kg Valore {con valutz)
10 |PAL. VARIO 4906.0
Payable weight In kg Total gress wefght in kg
FREE DOM DUTY UNPAID, TaAX UNPAID Pesa fassatiieIn kg Totale peso lorde In kg
Bim. X tmx oy o= 4.128w 2.00 w| 4,906.00 4906.0
Special consignments / Richieste parficolard
$pecial instructions / Istruzionl particolari Enclosures J Allegati
Collection at sender Delivery to consignee IMPORTANT Accarding ta CMR, transport damages have 1o be noted o the tranpert Elamp and signafure of sender
Altire dal mitente Consegna 2 destinatarln u::? e(:uﬂmnn e:elh\:eq ot the o t::uaucunuscn nul] i ; s shm;;d be {Timbro del mittente
! in ing to the responsiie erminal within 7 da
By 3
e RUEHB R NAGEL s,
Time /Craria Time / Orarlo Via dei Ciclamini, srk - 70026 Modugno {BA)
' Consignea’ sTgnature Consignes's name in block letters
Drvers signalur  Fim delfzulsa Fhma%jel ﬂesﬁgnami'o Nome di chl firma In stampatello U ,

Vi
EURQCONNECT Transport Conditlons apply exclusively to all DHL EUROGONNECT caﬁ.‘&p}gﬁto co\h Me va d [

Tutto o spedizion] EUROGONNECT sono vincolate alle Condiziond Generali di trasmn_g)gh.lfql} UG i ité e qu a ntité" 1



